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結    文 

茲於 

貴院         年度       字第          號 

                         事件為 鑑定人 ， 
通譯 

謹 本所知必為公正誠實之鑑定 ，如有虛偽陳述，願 
當為公正誠實之譯述 

受偽證之處罰，謹此具結。  此致 

○○高等行政法院高等行政訴訟庭/地方行政

訴訟庭 
鑑定人 

通  譯 

中  華  民  國       年       月      日 

 
 

注意事項 

刑法第168條規定「於執行審判職務之公署審判時，或於檢察官偵查時，證

人、鑑定人、通譯於案情有重要關係之事項，供前或供後具結，而為虛偽陳

述者，處7年以下有期徒刑。」 
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ค ำปฏญิำน 

 

ถงึศำล ป่ีที ่       จือ้เลขที ่             

ชือ่คด ี                    ในสถำนภำพของ 
ผูป้ระเมนิ  
ผูแ้ปล 

ตอ้ง 
ประเมนิตำมทีท่รำบดว้ยควำมซือ่สตัยแ์ละเป็นธรรม หำกมกีำรใหก้ำรเท็จ  
แปลดว้ยควำมซือ่สตัยแ์ละเป็นธรรม 

ยนิยอมทีจ่ะรบัโทษของกำรใหก้ำรเท็จ ขอรบัรองมำ ณ ทีนี่ ้  

ขอแสดงควำมนับถอื 

ศำลปกครองช ัน้สงูศำลคดปีกครองช ัน้สงู○○ 

/ศำลปกครองช ัน้สงูศำลคดปีกครองทอ้งถิน่○○ 

 

ผูป้ระเมนิ 

ผูแ้ปล 

วนัที ่       เดอืน       ปี 

 
 

ขอ้ควรระวงั 

ตำมกฎหมำยอำญำมำตรำที ่168 ก ำหนด「ในขณะทีป่ฏบิตัหินำ้ทีพ่จิำรณำคด ีหรอืในระหวำ่งกำร

สอบสวนของ เจำ้หนำ้ทีอ่ยักำร พยำน ผูป้ระเมนิ ผูแ้ปลถอืวำ่เป็นตวัส ำคญัเกีย่วขอ้งกบัคด ีผูท้ีใ่หก้ำร

เท็จ จะลงโทษจ ำคกุอย่ำงนอ้ย 7 ปี 」 

 


